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 getretene Aenderung der Auffassung der Verhältnisse an , diedurchdieverschidenenCasusausgedrücktwurden.WirpflichtendemnachCurtiusbei,der(ErläuterungenS.165)dieimLateinischenstattfindendeVertretungdestalisdurchdenAblativdaraufzurückfährt,»dassdieSprachedasWerkzeugalsdasjenigeauffasste,vonwomittelbardieHandlungausging.«AufähnlicheWeiseglaubenwirauchdieimLateinischenstatthabendeVertretungdesLocativsdurchdenAblativerklärenzukönnen,indemwirvoneinerAuffassungausgehen,dieunsinderhistorischenZeitnochbegegnet.InindogermanischenwieinsemitischenSprachenwirdderPunkt,andem—nachunsererAuffassung—etwasstattfindet,alsderjenigeangesehen,vondemetwasausgeht.Ummitvölligzweifellosemzubeginnen,erwähnenwirzuerstAusdrückewieaparteapartidusatergofrontelatereu.s.w.;svdo&amp;sve'Çai&amp;svttqoG&amp;svotcmJ&amp;sp;hebr.melal(eig.vonoben)oberhalbmittachat(vonunten)unterhalbmichüsf(vonaußen)außerhalbmibbajit(vomhause)halb,miqqedem(vomVorderen,Osten)imOstenmijjäm(vomMeere,Westen)imWesten.DanachglaubenwirauchdieSanskritwörterdaksinatdsvonrechtsher,aufderrechtenSeitemadhyatdsausderMitte,inderMittemukliatdsvomMundeher,amMunde,anderSpitzealsaufdassuffixtasausgehendansehenundihnendasganzwie7KXQOI-&amp;SVgebildetepat-su-tdszuFüßenandieSeitesetzenzukönnen.*)DasspatsúeinablativischesSuffixgehängtwird,istdarumnichtauffallend,weildasSuffixsuinseinerBedeutunggarnichtmehrempfunden,dasWortnuralseinAdverbiumohneirgendeinebestimmteBeziehungangesehenwurde,diesevielmehrerstdurcheinneuesSuffixzumAusdruckkam.InähnlicherWeisefügenwirdenverbialenWortverbindungen»vorauswiefernwieweit«diePräposition»in«bei.

 * ) Anders als Bollensen , der Z . D . M . G . 22 , 641 ein ablativischesundeinlocativischestas(letzteresausta-(-as,ansentstanden)scheidet,


